Lord, When You Came / Pescador de Hombres
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1. Lord, when you came to  the sea - shore
2. Lord, you knew what my boat car - ried:
3. Lord, have you need of my la - Dor,
4. Lord, send me where you would  have me,
1.Td has ve - ni-doa lao - ri - |lla
2. Tu sa - bes bien lo que ten - go,
3.Tu ne - ce - - tas mis ma - nos,
4. T pes - ca - dor deo - tros, ma - res,
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You weren’t seek - ing the wise or the wealth-y,
Nei - ther mon - ey nor weap-ons for fight - ing,
Hands for serv - ice, a heart made for lov - ing,
To a vil - lage, or heart of the cit - y;
nohasbus - ca - do nia sa-bios, nia ri - cos,
en mi bar - ca nohay o - ro nies - pa - das,
mi can - san - cio guea 0 - tros des - can - se,
an - siae - ter - na, al -mas que es - pe - ran.
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But on - ly ask - ing that I might fol - low.
But nets for fish - ing, my dai - ly la - bor.
My arms for lift - ing the poor and bro - ken?
I will re-mem - ber that you are with  me.
tan so6 - lo quie - res que yo te si - ga
tan s6 - lo re - des y mi tra-ba - jo.
a - mor que quie - ra se-guir a - man - do.
A - mi-go bue - no, quea-si me lla - mas.
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0] Lord, in my eyes youwere gaz - ing,
Se - fior me hasmi - ra-doa los 0 - jos,
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Kind-ly
son-ri -

smil -
en

ing,

- do

my name you were
has di - cho mi
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say - ing; All 1 treas -  ured,
nom -  bre, en laa - re - na
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I have lf:ft on the_: sand there; C_lose to
he de-ja-do mi bar - ca, jun-to a
A # . —
Y Wil T T —— T [ — T T N I |
o Y — = f f J f —— — —r—
:)v 1 1 o T —— o — — i |
T
you, I will find oth -er seas.
ti bus-ca-ré o-tro mar.

Text: Pescador de Hombres, Cesdreo Gabardin, © 1979, published by OCP Publications; trans. by Willard Francis Jabusch, b.1930, © 1982,
administered by OCP Publications

Tune: Cesédreo Gabardin, © 1979, published by OCP Publications; acc. by Diana Kodner, b.1957



